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AHHOTaums. B ctaTbe paccMoTpeHa BaXHOCTb Hanvca-
HUs1 pestomMe CTyaeHTaMu BO BpeMS NpodeCCMOHanbHOM
NOAroToBkW. HanucaHme pestome Ha pyCCKOM WM aHrnni-
CKOM 513blKax MPU3BaHO NOMOYb CTYAEHTaM-NepeBoayn-
kam 6ornee 0CO3HaHHO NOAXOAUTL K NPOECCUOHANbLHON
MOArOTOBKE B By3e, aHanNM3npoBaTb W OCMbICNATb Tpe-
60BaHMA K cneumanucTy, npeabsaBnseMble NOTEHUMArb-
HblMK paboTopatensMu M npepnucaHHble HopMaTuB-
HbIMU JOKyMeHTamu. Onpeaenve CBOU CUMbHbIE U chna-
Oble CTOpPOHbI B npoLecce NoAroTOBKW, CTYAEHT Cnoco-
OeH 3apaHee paspaboTaTb TpaekTopuo npodeccmo-
HarnbHOro CTaHOBMEHMS U Pa3BUTKS, YTO OyaeT cnocob-
CTBOBATb NyyLlen agantaummn B NpodeccrmoHansHom ge-
ATENbHOCTU U BbICTPAUBAHMWIO YCMELLHOW Kapbepbl.

KnioueBble crnioBa: npodeccuoHanbHas noaroToBKa,
pestome, CTyAEHT, NepeBoaYnK.

BeeneHune

CnoBo «pestome» MOSBUNOCE B JTATUHCKOM
A3blke 1 03Ha4ano xusHeonuncaxue. loBops o npo-
deccuoHansHOM pesoMe, Nog XU3HeonucaHnem
noHUMaeTcss MHpopmaumsa 06 OTAENbHO B3ATOM
cneunanucte: obpasoBaHue, onbIT paboTkl, kave-
CTBa, onpegenstoLiye YenoBeka kak cneumanucTa,
OOCTWKEHUSI B TPYAOBOW AeATENBbHOCTY.

B pycckom si3blke CNOBO «pe3toMe» nogpasyme-
BaeT [JAOKYMEHT oduLManbHO-AeMNoBOro CTuns,
NnpeacTaBnsioLWLMiA aHKeTy C onpegeneHHbiMu 611o-
Kamn cBegeHun. Ecnn obpatutbea k Cambridge
Dictionary, TO B aHIMUINCKOM A3blke MOA pe3tome
noHumaeTtcst criegytowee: a document that
describes your qualifications and the jobs that you
have done, which you send to an employer that you
want to work for (QOKyMeHT, BbiCbiniaemblii paboTo-
AaTernto, Ha KOTOpOoro Bbl XOTUTe paboTaTk; B HEM
onucaHbl Bawm nNpodeccuoHanbHble HaBblkM U
0653aHHOCTH, KOTOpPbIE Bbl BbIMOMNHANM — NEPEBOS
Haw. — A.T.) [11]. AHanu3 nNoHWMaHus pestome
no3BonsieT caenatb BbIBOA, YTO B HEM Aernaercs
0COo6bIN aKUEHT Ha onncaHue nHdopmaumm o co-
nuckatene, noaxoasen nop kBanuukaunoHHbIe
TpeboBaHWs K onpeaeneHHon BakaHCHu.

OT TOro, kak COCTaBMEHO pe3iome, 3aBUCUT
nepBoe BrnevatneHue pabortogarens. ['pamoTHoe

Abstract. The article analyzes the relevance of CV-writ-
ing during vocational training of the students majoring in
translation and interpretation. Writing a CV both in Rus-
sian and English is designed to help the students to take
a more conscious approach to vocational training at uni-
versity. This also helps to consider the employers’ re-
quirements and the prescribed norms and regulations.
Thus, the students are able to define their professional
pathway by analyzing their strengths and weaknesses.
This contributes to a more complete professional adap-
tation in the chosen area and building a successful ca-
reer.
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pesiloMe BO MHOrOM rapaHTuMpyeT ycnex Tpyno-
ycTpouncTea. NpUHATO cumTaTth, YTO COBPEMEHHbIN
npoLecc TpygoyCTPONCTBA HAYMHAETCA MMEHHO C
COCTaBMeHUs pestome, Mocrne 4Yero couckaTenio
HY>KHO MPONTWU BCe MocreaylLne atanbl: 3anorn-
HeHve aHkeTbl, cobecenoBaHune, NnognucaHme Tpy-
[0BOro 4oroBopa, NPoOXoXaeHue UCnbliTaTeNbHOro
cpoka.

B naHHOM cTaTbe pestome paccmaTprBaeTcs He
TONbKO Kak MHCpOPMALMOHHOW HOCUTENb, CNOCo6-
CTBYIOLLUI NONYy4YEeHUIO UHpopMaLmm o npodeccu-
OHanuame cneunanucTa M ero COoTBETCTBUWN Ba-
KaHTHOWM OOJPKHOCTU U KaK BO3MOXHOCTb yCneLu-
HOro TPYOOYCTPOWCTBA, HO Kak cpeAcTBo npodec-
CUOHAamNbHOro pas3BuUTUsSI CTYAEHTOB. [pMBHECEHME
TaKoro 3afaHusi, Kak HanucaHue pestome B Mpo-
dreccmoHarnbHy MOArOTOBKY CTYAEHTOB MPU3BaHO
NMOMOYb MOBbLICUTb MOTUBALMIO 06yYalowmxcs. Mbl
cornacHel ¢ MHeHneM O.A. CyneriMaHOBOW O TOM,
4YTO BaXHO YYWUTb CTyAeHTOB «paboTaTb C nony-
YeHHbIM TEOpPeTUYECKUM 3HAHWEM MPAKTUYECKU Y
MOBbLICUTb MX MOTMBALMIO 3a CYET YCUNEHUS Kpea-
TMBHOW COCTaBnsOWEN U 3a4aHui, BbINONHEHNE
KOTOpbIX HEBO3MOXHO ©6e3 CcaMOCTOSATENbHOro
aHanusa maTepmana Ha OCHOBe MNpeanoXXeHHOro
npenogasaTenem anroputmay [9, c. 118].

Pestome pasnuuHbiX cneunannuctoB  MOryT
UMeTb cepbe3Hble OTNMYKNA Apyr oT Apyra. B cBAsu
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C 9TMM HeobXxoanmMo paccMaTpuBaTb 0COHBEHHOCTU
HanucaHWs [AaHHOro JOKYMeHTa CO CTygeHTamu
Kaxkgom obrnactv unu cneumanv3aumm OTAENbHO.
"oBOpSA 0 NpodeccuoHanbHOW NOArOTOBKE CTYAEH-
TOB-MEPEBOAYMKOB, Ba)XHO OCO3HaBaTb, YTO pe-
3tome NoTpebyeTcsa cocTaBUTb Ha POSHOM SA3bIKE U
A3blke NepeBoa, C KOTOpPbIM NnaHupyeT pabotatb
noTeHumanbHbli couckaTens. Mpyn nogrotoeke K
HanMCcaHWIo pe3toMe Kak Ha PyCCKOM, Tak U Ha UHO-
CTpPaHHbIX s3blKax, cregyeT onpenenqTb ABa OC-
HOBHbIX MOMEHTA: BO-MEPBbIX, CoAepXaTernbHYyo
CTOPOHY pe3loMe, BO-BTOpbIX, €ro ohopMIeHune.
CtypeHTam Heob6XxoOUMO NOHSTh, YTO HABbIK HaMK-
CcaHusl pestoMe BnusieT Ha MHeHue paboToagartens
0 couckatene. VIMEHHO MO3TOMY AaHHbLIN OOKY-
MEHT JOJKEH BbIMMSAAETb NPEACTAaBUTENBHO U OT-
paxaTb npodeccuoHanbHble KayecTBa, KOTOpble
OyoyT peneBaHTHblI AN yCTponcTBa Ha paboTty
[10].

OcHoOBHas 4YacTb

PaccmoTpum, kak MOXHO ncnonb3oBaTth paboTy
Mo HanmucaHuWlo pesiloMe B NpodeccMoHanbHOM
NoAroToBKe CTYAEeHTOB-NepeBoaYnKoB. Lienecoob-
pa3HbiM BUAMTCS HayaTb C aHanu3a CyLLecTBYHo-
LMX pestome Mo cneumnanbHOCTAM, NoTeHUMansHo
nogxodswmM ctygeHtam. BaxHo nogobpaTb pe-
3lI0Me pa3HOoro kavyecTBa U NoMoYb obyyarLumMmcs
OLEHUTb OOKYMEHTbI C TOYKM 3peHus pabotopa-
Tend. Janee ctygeHTam gaetcs 3agaHue camum
HaWTU Ka4YeCTBEHHbIE Pe3loMe U pe3tome, KOTopble
TpebyoT AopaboTku, NPOKOMMEHTUPOBAB, YTO He-
TOYHO C(POPMYNMPOBAHO, YTO HE yCTpamBaeT U Kak
3TO MOXHO ucnpasuTb. Ha ocHoBe aHannsa Heob-
XOAMMO OonpedenuTb Budbl pestoMe, onucatb Ux
npenMyLlecTBa N HeJOCTaTKM, BbISIBUTb CTPYKTYPY
OOKYMEeHTa M CTUNCTUYECKMe OCOBGEHHOCTM, Co-
OpaTtb GaHK yHMBepcanbHbIX KNuwe U nepeveHb
CalToB AN pa3MeLLeHNs pesioMe.

TpaguumMoHHO pasnu4yaloT 4YeTblpe Buaa pe-
3iome: xpoHomnorudeckoe (aHrn. Chronological
Resume), dyHKkunoHaneHoe (aHrn. Functional
Resume), kom6uHnpoBaHHoe (aHrn. Combination
Resume) n pestome-nnucbMo (aHrn. Resume Letter)
[71.

B xpoHonornyeckom pestome NpuUHATO yKa3sbl-
BaTb Mpowsble MecTa paboTbl, yuebbl 1 npoyen
AeATenbHOCTM B 06paTHOM XPOHOMOrM4eCcKoM Mo-
psigke. [laHHoe pestome JaeT BO3MOXHOCTb MOKa-
3aTb Nporpecc B TPyAOBOW AesATenbHOCTH, 60ormb-
Wwow cTax paboTbl M CMeHy cneuManbHOCTEN.
MpeacTaBnsieTcs, YTO TakoW BUA pe3ioMe MOXeT
BbICTaBUTb HeAaBHEro BbIMYCKHMKA HE B CaMOM
BbIFOAHOM CBETE M3-3a He4OCTaTOYHOro OnbiTa pa-
0oTbI.

dyHKUMOHANbHOE pe3loMe COAEPXKUT MHAOpP-
Maumio o NnpodpeccnoHanbHbIX HaBblkax creunanm-
CTa, ero onbiTe U JOCTMXeHusX. bonee Toro, oHo
aKUeHTUpYeT BHMMaHue Ha cneumpuyeckom
Habope yMEHUN U HanU4uM 3HaHUN Y3KOWN Hanpas-
neHHoctn. Cnegyet OTMETUTb, YTO AaHHbIN BUA
pestoMe MOXeT NoAOWTU ANA couckaTenemn, KoTo-

pble HeJaBHO 3aKOHYUNW BbiCLUNE y4YebHble 3aBe-
OEeHVS U CTONIKHYNMUCb C cuTyalMen noucka pa-
60Tbl, He MMes BoMnbLIOro onbiTa. Takon AOKYMEHT
nogpasymeBaeT NogpobHOEe OMMCaHWe 3HaHWA 1
HaBbIKOB B 3anpaliMBaemMow AOMMKHOCTU 6e3 ge-
TanbHOrO YyKasaHus pabodero MecTta, rge OHM
ObINN HAKONMEHBI.

KombuHupoBaHHOe pesiome sBrnsieTcs rmbpu-
OOM ABYX UMK HECKOmnbKux dopm pestome. Yale
BCEro KOMOMHMPYIOT YHKUMOHanNbHoe (Jaetcs
onucaHue onbiTa paboTbl N HaBbIKOB) U XPOHOIO-
rmyeckoe (MpucyTcTByeT MHOpMaLms o TPy40BOM
cTtaxe) pestome. lMpeumyllecTtBo AaHHOro Buaa
pestoMe 3aknioyaeTcsi B TOM, YTO OHO JaeT BO3-
MOXHOCTb paboTogaTtento yBMaeTb KaHamaaTa kak
cneunanucTa B npodeccuoHanbHon obnactu ges-
TENbHOCTKU, NpocneanTb 3Tanbl ero npodeccuo-
HanbHOro pasBuUTKS.

Pestome-nuceMo Heobxoaumo Torga, korga y
KaHgugaTta HeT BO3MOXHOCTM NpeaocTaBuUTb CaMo
pestomMe BMeCcTe C CONpOBOAMUTENbHLIM MNCHEMOM.
[aHHbIN AOKYMEHT MO3BONSAET CKATO UINOXUTb UH-
dopmauuio 06 onbiTe paboTsl M NpodeccnoHanb-
HbIX HaBblkax. Takon BUA pe3toMe cCoeauHsieT npa-
BWITa HaNMCcaHUsA pestoMe N YacTHYH AENOBYHO KOp-
pecnoHaeHuuto [7].

CpaBHu¥B pasHble BUAbl pe3tome, MOXHO onpe-
OenvTb, YTo Hanbonee NOMNHO packpbIBAETCSA KOH-
KYPEHTOCMOCOOHOCTb BbIMYCKHMKA B KOMOWHMPO-
BaHHOM pe3toMe, Tak Kak MMEHHO AaHHasi CTPYyK-
Typa BbICTpaMBaeT TPU OCHOBHbIE COCTaBMsLme,
a UMEHHO — NNYHOCTHYHO, coumanbHyto 1 npodec-
CMOHarnbHYI0 B 04HO Lenoe. B kayecTBe cpeactea
npodeccuoHaneHONn MOArOTOBKM MNEepeBOaYUKa
OaHHBIN BUA pe3toMe Takke NpeanoyTuTeneH.

lMoHumaHWe CTpYKTypbl OOKYMEHTa, YMeHue
cnefoBatb ohmymnansHoO-4ENOBOMY CTUIIO HA pYyC-
CKOM M @HITIMNCKOM 513blKaX, MOCTOSIHHbIN aHanus u
caMoaHanu3 npodeccnoHanbHO 3HaYUMbIX 3Ha-
HUWA, YMEHWUI, HaBbIKOB U OMbITa, UX CPABHEHWE C
TpeboBaHMAMM pbiHKa BLICTYNAT MOTUBATOpPaMu
nNpodeCccnoHaneHOro pasBuUTUS U CaMopasBUTUS
obyyvatoLmxcs.

CraHgapTHoe KOMOVHMpOBaHHOE pestomMe Co-
CTOUT M3 CreaylLwmx 3arofioBkoB (MOPSA0OK U KO-
NNYECTBO MYHKTOB B CTPYKTYPE MOXET Bapbupo-
BaTbCS):

1) Name, Address, Contacts / @.1.0., adpec,
KOHMakmel,

2) Employment (or Career) Objective / Jonx-
HOoCmb, Ha Komopyto npemeHdyem kaHOudGam;

3) Education and / or Training / ObpasosaHue;

4) Awards and Honors / lNpogheccuoHarnbHble
HaebIKU U OOCMUXEHUS;

5) Work Experience (Employment History) /
Onbim pabomel,

6) Related or Extracurricular Activities and
Special Skills / JononHumenbHsie ceedeHus;

7) Personal Data / PasHoe [8].

N3ydyas xapakTepHylo CTPYKTypy pestome,
MOXXHO HaNTU MHOIO BO3MOXHOCTEW ANs NoBTOpe-
HWSA CTapon U OCBOEHWSI HOBOW MHGOpMaLLMK, NMme-
owen npodeccUoHarnbHyl0 N MEXKYNbTYPHYIO
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3Ha4uMmocTb. lNMpoaHanuanpyem nogpobHee obyya-
jowme 1 pasBuBaKOLME BO3MOXHOCTM KaXJoro
pasgena.

B pasgene Name, Address, Contacts Heobxo-
OVMO Hanu4yve crnegyloLlen MHopMaLn: UMeHHM,
damnnuu, agpeca, Homepa TenedoHa KaHaMaaTa
N ero rpaxgaHcTea. 3anonHeHve AaHHbIX cBefe-
HWIA NO3BONSET HANOMHWTL CTYAEHTaM O npaBunax
odopmneHus nHgopmaumm B Poccun n 3apybex-
HblX cTpaHaX. HyXHO yuuTbiBaTb TOT PakT, 4TO
UMS  OOMKHO ObiTb NpeacTaBneHO B MOMHOMW
dopme. MImsa n oTYeCTBO (€Cnu MMeeTCs) AOMKHbI
ObITb HanucaHbl nepen amMunuen couckaTens
(Hanpumep, Joan Bennett; Elena A. Kalashnikova).
lMpn HanucaHuM MecTa NPOXUBaHWUsS, HOMepa Mo-
OunbHoro TenedoHa u 3NEKTPOHHOW NOYThI Npe-
TeHAEeHTa MOXHO HaMOMHUTb, YTO crieqyeT y4nTbl-
BaTb OCHOBHbIE COKpaLLEHWS, YacTO BCTpevatoLLu-
€Csl B aHIMMNCKOM M PYCCKOM S3blKax.

Pasgen Employment Objective nossonset co-
nckaTenio B cxxaton dopMe 06bACHUTE OCHOBHYHO
MPUYMHY, NO KOTOPOW OH MpeTeHAyeT Ha OaHHY
OOMKHOCTb. PopMMpOBaHME Yy CTYAEHTOB YETKOro
MOHUMaHWSA TOrO, YTO OHU 3HAIOT U YMEIOT, a TaKke
aHanu3 pbliHKa Tpyga B cdepe npodeccroHanb-
HbIX MHTepecoB 1 TpeboBaHWiA, NpeabABSAEMbIX K
cneumanucTam gaHHOro npoduns, nomoraeT CTy-
OeHTaM He TONbKO paclumpuUTb cepbl, B KOTOPbIX
OHM CMOryT npodeccuoHanbHO peanu3oBaTbhCs,
HO U BbISIBUTb CBOW CUMbHbIE U Criabble CTOPOHBI.
OcosHaHne nakyHapHbIx obnacten 4o OKOHYaHus
By3a AaeT BO3MOXHOCTb CTYAEHTY BbICTPOUTb UH-
AvBUOyanbHyl TpaekToputo NpodeccMoHanbHOro
pas3suTuA. 3yyeHne n aHanus npogeccruoHansHo
3HAYMMBbIX KypCOB, Nporpamm AONOSNHUTENLHOIO
o6pa3oBaHus, ANCTaHUMOHHBLIX 06pa3oBaTeNbHbIX
nnatdopmM nossonsieT obyyarowmmca nogobpaTs,
paspaboTaTb 1 Ha4YaTb NPOECCUOHANBHYIO Kapb-
epy pa3BuUTKS eLle 40 OKOHYaHMs By3a.

Pasgen Education and Training cogepXxuT mH-
dopmaumio 06 y4ebHbIX 3aBEOEHUsIX, B KOTOPbIX
obyyancsa kaHgmpat (B obpaTHOM XpOHororuye-
ckom nopsigke). 3anonHeHne 4aHHOro pasgena no-
MOraeT CTyAeHTaMm oco3HaTb U 6ornee MOTUBMPO-
BaHHO MNOAOWTM K HenpepbiBHOMY npodeccuo-
HanbHOMY pa3BUTUIO, B TOM 4YMCie B paMKax npo-
rpaMm OOMNonHUTENbHOrO obpasoBaHus. Tak, CTy-
OEHTbI-NePEeBOAYUKN  MOTYT BblOpaTb OOMOJSHU-
TenbHble Kypchbl, B TOM 4ncne Ha obpasoBaTenb-
HbIX IHTepHeT-NNnaTgopmax no cneunduke meam-
LMHCKOrO WUy ayauoBmM3yarnbHOro nepeesoja, ecnvm
NNaHMpyloT pa3BMBaTbCA B TOW UM MHOM obnacTu
[5].

B pamkax gaHHOro pasgena CTygeHTam BaXKHO
HanoOMHWTb MPO CTPYKTYpy obpa3oBaHunst B Poccum
N aHrMosA3blYHbIX CTpaHax, He 3abbiB O TOM, YTO B
aHrMoA3bIYHLIX pe3loMe 4acTo HeobXoaMMO yka-
3aTb cBon GPA — Grade Point Average, TO eCTb
cpegHun Gann gunnoma. Hanpumep, ans Toro
yTObbLI NEpeBecT cpeaHUn 6ann B gunnome B 4-x
B6annbHylo cuctemy, npuHatyo B CLUA, cnepyet
OpMEHTUPOBATLCA Ha CUCTEMY nepeBoda, npea-
cTaBrneHHyto B Tabnuue:

Tabnuuya
lNpoueHTHOE cooTHoweHne GPA

(cpeghuin 6ann gunnoma)
OueHka MpoueHTbI / Grade
Bannbl Point Average
Al5 90-100 3.5-4.0
B/4 80-89 2.5-3.49
C/3 70-79 1.5-2.49
D/2 60-69 1.0-1.49
E/F/0/1 50-59 0.0-0.99

B utore none o6 obpasoBaHMn 3anonsHseTcs
cnepyowmnm obpasom: 6/87-5/91 Clark University,
Metropolis, MA, Bachelor of Languages and Lin-
guistics, GPA 3.59.

[Mockonbky pesiomMe nuLieTcsa CTyaeHTamu, TOo,
Kak nNpaBuno, MM HeobXOAMMbl 3HAHUS, YMEHUS 1
HaBbIK/ NPMMEHEHUS CTpaTernn nepeesoga TepMmu-
HOB 06pa3oBaTeNbHOM TEMATUKUN C PYCCKOro si3bika
Ha aHrmWMCKMN (NPSMOK nepeBofd, 3aMMCTBOBa-
HWE, KOCBEHHbIN NnepeBo), YTO MO3BOMUT UM He
TONbKO pacckasaTb O MONy4YeHHOM 06pa3oBaHuK,
HO M O NMPOBEAEHHbIX UCCIeNOBaHUSIX Ha aHImuin-
CKOM s3blke [6].

Cnegyrowmnn pasgen — Awards and Honors —
oTpaxaeT OOCTUXEHWs, KOTopble CBS3aHbl C Bbl-
BpaHHOM cneumanbHOCTbIO. [Ona AaHHOro nyHKTa
aKkTyanbHbl Harpagpbl, rpaMoTbl U cepTudmkaThbl.
PekomeHayeTcs ykasatb nHdopmaumio o6 obiem
Danne nNo Taknm MexgyHapoaHbIM 3K3aMeHaMm, Kak
IELTS, TOEFL, FCE; Hannune 6narogapcTBeHHbIX
nuceMm; KONMM4yecTBO Nybnukauum B peLeH3vpye-
MbiX xypHanax PWHL, BAK, Web of Science,
Scopus; ¢akTbl y4yacTusi B Hay4HbIX KOHGEepeH-
UMsIX 1 T.4. Yyactve B NpodeccrMoHanbHO 3Ha4u-
MbIX KOHKypcax, onMMnuagax, MeXayHapoOHbIX
3K3aMeHax W ApPYrux MeponpusTUsX MnossonseT
CTyaeHTaMm ObITb B Kypce akTyanbHbIX UCCrneaoBa-
HUI B BbIOpaHHOM 06nacTy, 3HAKOMUTLCSA C BEAY-
WmmMK cneymanuctamm, npossnate ceba. OcosHa-
HWE BaXXHOCTU aKTMBHOIO y4acTus N YCMNELLHON Ca-
Monpe3eHTaLmMm B MOAOOHbLIX MEPONPUATUSAX SABNSA-
eTcs BaXHbIM MOTUBMPYHOLWMM hakTopom npo-
dheccuoHanbLHoro pa3suTus B bygyLiem.

B pasgene Work Experience yka3biBaloTCs BCe
mMecTa paboTbl. OnucaHue kaxgoro Mecta paboTbl
OOIMKHO COCTOSATb U3 CReayloLmxX 3NIeMeHTOB: ne-
pvoabl paboTbl, AOMKHOCTb, 3BaHUE W OnMUcaHue
OCHOBHbIX CIyXe0OHbIX 06513aHHOCTEN. B KOMOUHK-
poBaHHOM pe3iloMe, MO3BONSAKLWEM caenatb ak-
LEHT He Ha onbiTe, a Ha (PyHKUMOHANe coucka-
Tens, obyyawolumecsa AOSMKHbl YETKO MOHMMATh,
4YTO BCE, YTO OHU AenaroT B pamkax o0y4yeHus, 3Ha-
YMMO ONs1 HUX B MpodyeccrmoHanbHOM nnaHe. Bo-
NOHTEPCTBO, NOMOLLb B OpraHu3aumi u nposee-
HUKW KOHbEPEHLMIA, BEOEHME AENOBON NEPENUCKN,
BbINOMHEHWE NEPEBOAOB MIN MPOEKTOB B pamKax
NPaKTUKN MpuU3BaHO NOMOYb CTyAEHTaM 3apeko-
MeHOoBaTbh Ccebsi Kak aKTMBHbIX U MOTUBMPOBAH-
HbIX CNeunannucToB.

B pasnene Related or Extracurricular Activities
u Special Skills ynomuHatoTcs nobble akTbl, Ko-
TOpble He CBA3aHbl H1 C 0Bpa3oBaHVeM, HY C Onbl-
TOM paboTbl, HO 3aCNYXMBaKT ObITb YKa3aHHbIMU,
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Hanpumep, 3HaHNe HECKOJTbKUX MHOCTPaHHbIX A3bl-
KOB, CMeLMann3vpoBaHHbIX KOMMbIOTEPHbLIX MPO-
rpaMm, OCHOB MpOrpamMmupoBaHus. Tak, yMeHus
paboTtaTb MHAMBMAYanNbHO U B KOMaHAe, BbINof-
HSITb pa3Hble BUAbI NepeBoa, BbicTpanBaTtb pabo-
Ynn npouecc u 6patb Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTb,
HaxoOouTb M aHanu3npoBaTb MHOPMaLUIO, BECTU
neperoBopbl U NPUXOAUTb K KOMMPOMUCCY, Bna-
OeTb TaM-MeHeAXMEHTOM, ObICTpO aganTupo-
BaTbCsl, ObITb CTPECCOYCTOMYMBLIM, MHOro3ajau-
HbIM NPeacTaBNATCA NPOgeCcCUoHanbLHO 3Hauu-
MbIMUM 41181 nepeBoaymKa 1 NoTeHLManbHo npuene-
KyT 6ygyuwiero pabotogarens.

3HaHVe cTyaeHTamu KIYeEBbIX KOMMETEHLMN
nepeBoAYMKa TakKe MOMOXET 3anOofHUTb AaHHbIN
pasgen peneBaHTHoW MHdopMauuven. Noa knove-
BbIMW KOMMETEHUUSMU NMOHMMAIOTCS YHMBEPCarb-
Hble MHBapuaHTHbIE KOMMETEHLMW, OTKpbIBaKOLLNE
BO3MOXHOCTb AN OCyLlecTBrneHus obpa3soBa-
TenbHOW, coumanbHON U NpodeccnoHanbHoON aes-
TEeNbHOCTW, ANs aganTauuu 1 peanmsaumm cebsa B
pamkax crneuuanusaumm KOHKpeTHoOn npodeccum
[3; 4]. KntoueBble KOMNeTEeHLMM, Kak u niobble apy-
rme KOMMeTeHLMK, BKMNYalT B ceba 3HaHwus,
HaBblkK, yMeHusi M onbiT. OnpegenuTb, Kakue
UMEHHO KOMMETEHUMU crieqyeT cuuTaTb KIoye-
BbIMUW JOCTATOYHO CIOXHO, TaK Kak «B paMmkax ne-
peBoaYECKOM KOMMETEHTHOCTM BbIAENSOTCA CO-
CTaBnsAlOLLME, OTHOCALLMECS KaK K obwum yme-
HMAM B 06NacTy MEXKYNbTYPHOro obLLeHNs, Tak 1
K npocheccuoHanbHbIM NePeBOgYECKMM 3HAHUAM U
YMEHUSAM, NpeaMETHbIM 3HAHWUSM, YMEHUsM pe-
OaKTMpOBaTb NepeBeAEHHbIN TEKCT, a TAKKE K NNY-
HOCTHbIM XapaKTepucTMkam nepeBogumka» [2, C.
335]. Bbibop knO4eBbIX KOMNETEHLUUA MOXET Ba-
pbUpoBaTLCS B 3aBUCUMOCTU OT (PyHKLMOHana ne-
peBoa4MKa, NPeanucaHHoOro MoTeHuuanbHbIM pa-
6oTogatenem M ycTaHOBOYHbIMM HOPMAaTUBHbLIMU
OOKYMEHTaMu.

Pasgen Personal Data pacckasbiBaeT 06 yBne-
YeHusAxX, 06LLEeCTBEHHON, coLmanbHON AeATENbHO-
CTW, COCTOSIHUKN 300pPOBbsi, €CNN OHM Npocdheccuo-
HanbHO 3HA4YMMbl UMM B 3TOM €CTb 0cobasi Heob-
XOONMOCTb. BakHO NOMOYb CTyAeHTaM MOHATh, Ka-
KNe CWIbHbIE JIMYHbIE CTOPOHBI MOTYT MOCcoaen-
CTBOBaTb MM B MNpOeCcCUOHanbHON OeATenbHO-
CTW, onpegenutb, Kakue strong skills n soft skills
000aBuTb B J@HHLIN pa3gern.

AHanuanpysi cogepxaHue pestome, CTyOeHTbI-
nepeBOAYMKN BLIMOMHAKT Takke crnegywline
y4ebHble 3agauu:

- BCMOMWHaKT abbpeBunaTypbl, akpOHUMbI U
COKpaLLeHuMsi B aHIMMNCKoM a3bike: Jan-Dec; GPA;
CAT programs; IELTS; TOEFL; the USA; AA
Degree in Spanish and French; DOB; NVQ in
Advice & Guidance; BA, DM, DL uT.4.;

- oTpabaTbiBaloT NpodheccnoHanbHy TepMu-
Homnoruo B obnacTtu nepesoaa: a translator; an in-
terpreter; consecutive / simultaneous / sight trans-
lation; oral / written translation; pragmatic func-
tions; metaphrase; paraphrase n 1.4.;

- opMMpPYIOT U pa3BmBatoT NPOdEeCCMOHanb-
Hbll TesaypyCc cneumanucra, XapakTepusyrolimin
A3bIKOBYHO NIMYHOCTL cneumanucta [1];

- CUCTEMaTU3UPYIOT XapaKTepHble 0COBEHHO-
CTK omumnanbHO-AEnoBOro CTUnNs;

- TPEHMPYIOTCH BbipaXaTb MbICMM NTAKOHNYHO:
| have a great range of skills (=multi-skilled); good
communication with clients (=customer-oriented);
gave an informative report on my project (=detail-
orientated); carried out a translation with the help
of computer (=computer-aided translation);

- yyaTtcs nosnb3oBaTbCsA nnatgopmMon
ProWritingAid, koTopas no3BonsieT He TONbKO NpPo-
BEPUTb TEKCT Ha Hanmume opdorpadnyeckmx u
rpaMmaTmyeckux owmbok, HO n nogobpaTtb aHa-
norn, koTopble 6onee KOppekTHbl Ans oduumn-
arnbHO-4EeN0BOro CTUMS B aHIMMNCKOM A3blke. [1po-
rpaMma OOMNOMHUTENBHO OueHUBaeT ANUHY npea-
NOXEHUA W onpefenseTr OCHOBHbIE HECOOTBET-
CTBWSI CTUSTHO.

BbiBoabl

Hanvcaxune pesiome Ha pycCKOM U aHrIMACKOM
A3blKax Kak YacTb NpodeCccnoHarbHON NoAroTOBKM
CTYOEHTOB-NepeBog4YMKOB B By3e MOMoraet, BO-
nepBblX, 4Yepe3 MOBTOPeHMe NpodeCCUOHaNbLHO
3HaYNMOWN MEXKYIbTYPHOW MHdOpMaLnN, aHanus,
camoaHanms u pednekcuto chopMmmpoBaTtb U pas-
BUTb NPOECCUOHANTBHO 3HAYMMbIE HABbIKN U YMe-
HWS, NONy4YUTb HEOBXOAMMblE 3HaHWUHA, HaKoMUTb
onbIT.

Bo-BTOpbIX, Obyyalolmecs HaumHalT nyudlle
OCO3HaBaTb CBOW CWMbHble N criabble CTOPOHbI,
4YTO NO3BOMNSAET NOTeHUManbHOMYy paboTHKKY 3apa-
Hee npoaymaTtb TPaeKTopuio nNpodeccnoHansHoro
pa3BuTKa (MogobpaTb M OCBOMTL KYPChbl HA pasHbIX
obpasoBatenbHbIX nnatdopmax, WHTepHeT-pe-
cypcax, B cucteme gononHuTenbHoro obpasosa-
HWs1), 4TO, B CBOIO O4epeb, MoOMoraeT cTaThb 6onee
KOHKYPEHTOCMOCOOHBIMY Ha pbIHKE Tpyaa.

B-TpeTbux, cTygeHTbl 60onee 0CO3HaHHO Ha4u-
HalT nonyyatb MNPOdECCUOHANbHO 3HAYUMbIE
3HaHWSA, YMEHWUSI U HaBbIKW, HaKannMsatoT ONbIT B
TEeopeTM4ecKOM W1 NpakTu4eckom oby4eHum B By3e,
cTaHoBATCsi bonee MOTUBMPOBaHHLIMU B Camopas-
BUTUWN N HaLENeHHbIMK Ha yYacTue B npodyeccuo-
HanbHO 3HAYUMbIX MEPONPUATUSIX.

B-yeTBepTbIX, Y CTYAEHTOB-NEPEBOSYMKOB MO-
ABMNSATCA MakeTbl PE3IOME Ha PYCCKOM U aHrni-
CKOM $13blKax, KOTOpbl€ MOTYT AOMOMHATLCA U KOH-
KpeTnsmpoBaTbCs MO Mepe oby4veHnst n npodeccu-
OHarnbHOro Pas3BUTMA C y4ETOM HOBbIX TpeboBaHui
ObICTPO MeHSIoLLIErocsi Mmpa.
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